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Erscheint täglich,
ausgenommen an Sonn- und Feiertagen

: ; j

60. Jahrgang!— 60°» annäe Paraft tons les jours,
le dimanche et les jourB. de fite exceptds

11*188

Redaktion und Administrations
Efflngerstrasse 3 in Bern. Telephon Nr. (031) 21600

Im Inland kann mir durch die Post abonniert werden — Ahonnements-
heträge nicht an obige Adresse, sondern am Postsdialter einzahlen —
AbonnementspreU für SHAB. (ohne Bellagen): Schweiz: Jahrlich Fr.22JJ0,
halbjährlich Fr. 12.30, vierteljährlich Fr. 6^0, zwei Monate Fr. A50, ein Monat
Fr. 2JS0 — Ausland: Zuschlag des Portos — Preis der Elnzelnnmmer 25 Rp.
— Annoncen-Regie i Pnbllcitaa AG. — Inaertionstarif t 20 Rp. die
einspaltige Mllllmeterzeile oder deren Rahm; Ausland 25 Rappen — Jahres¬

abonnementspreis für „Die Volkswirtschaft" i Fr. 4.70.

' Hddaetlon et Administration«
Effingerstrasse 3, i Berne, Telephone n° (031) 21660

En Suisse, les abonnements ne penvent Otre prls qu'Ä Ia poste — Prläre
de ne pas verser Ie montant des abonnements a l'adresse ci-dessns,
mala an gnidiet de la poste — Prix d'abonnement pour la FOSC. (sans
supplements) I Suisse: nn an 22 fr. 30; on semestre 12 fr. 30; un trimestre
8 ir. 30; deux mols 4 fr. 50; un mo is 2 fr. 50 — Etranger: Frais de port en
plus — Prix dn numdro 25 cts — Rdgie des annonces: Puhlidtas SA. —
Tarif d'insertlom 20 cts Ia Iigne de colonne d'un mm ou son espace;
etranger 25 cts — Prix d'abonnement annuel ä „La Vie äconomlque* ou

: A „La Vita economics": 4 fr. 70.

11*188

Inhalt — Sommaire — Sommario
Amtlicher Teil — Partie oßcieUe — Parte ufficuüe

Konkurse und Nacblassverträge. Faiilites et concordats. Falliment! e concordat!.

Handelsregister. Regtstre dn commerce. Registro d! commercto.
Bcbubbans Merkur AG. in Liq., Zürich.
Bilanzen. Bilans. Bilanci.

Mitteilungen — Communications — Comunicazioni

Verfügung Nr. 62 des KEA betreffend Brotgetreidekontingentierung. Ordonnance n° 62
de i'OGA concernant !e contingentement des cdrdales panifiables. Ordinanza N. 62

deii'UGV conccrnente it contingentamento de! cereall panificabili.
Zur Eintragung von Transportfirmen. L'inscriptlon des entreprises de transport. L'iscri-

zione deile imprese di tiasporto.
Bundesgesetz über die Heimarbeit. Loi fldlrale sur le travaii k domicile. Legge fede¬

rate sul iavoro a domicilio.

Konkurse — Faiilites — Failimenti

Die Konkurse und Nachlassverträge
werden am Mittwoch und am Samstag
veröffentlicht. Die Aufträge müssen spätestens

Mittwoeh, morgens um 8 Uhr, bezw.
am Freitag um 12 Uhr, beim Bureau des

Schweiz. Handelsamtsblattes, Effinger-
strasse 3 in Bern, eingelangt sein.

Les faiilites et ies concordats sont
publics chaque mereredi et samedl. Les
ordres doivent parvenir au Bureau de la
Fenille olfieielle suisse dn' eommeree,
Eflingcrstrasse 3, ä Berne, au pins tard ä
8 heures ie mereredi et ä midi le vendredl.

Konkurseröffnungen —
(SchKG 231, 232.)-

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)

Die Gläuhiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinsehuidners befindliche Vermögens-
stückc Anspruch machen, werden
aufgefordert, hinnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
iegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buehauszüge usw.) in Original oder amtiieh
beglaubigter Ahsebrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinsehuidner der Zinscniauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG 209).
• Die Grundpfandgläubiger haben ihre
Forderungen 'n Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und i'lelchzeltig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, ailfäiiig für
welchen Betrag und auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstharkeitcn, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
nnter Einlegung alifäliiger Be'- ,-eismittel
In Original oder amtiieh beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstharkeiten können gegenüber einem
gutgläuhlgen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die aueh nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinsehuidner sich binnen der Elngabe-
frist ais soiche anzumelden bei Stxaffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinsehuidners
.als Pfandgiäubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Kqpkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffoigen im Unterlassungsfalls; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht;

Die Pfandgiäuhiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften
des Gemeinschuldners weiterverpfändet.
worden sind, haben die Pfandtitel und
Pfandverschreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Giäuhigerversammlungen können
Ruch Mitschuldner und Bürgen des
Gemeinsehuidner« «owie GewährePflichtige
beiwohnen,

Ouvertures de faillHes
(L. P. 231, 232.)

(O. T. föd. dn 23 avril 1920, art. 29, 123.)
Les erdanciers du faiiii et tous ceux qui

ont des revendieations ä exercer sont
invitds ä produire, dans le ddlai fixd pour
les productions, ieurs erdanees ou
revendieations ä i'office et ä iui remettre ieurs
moyens de preuve (titres, extraits de iivres,
etc.) en original ou en copie authenti-
que. L'ouvcrturc de ia faiiiite arrtle,
ä l'dgard du faiiii, ie eours des intdrdts
de toute crdance non garantie par gage
(L. P. 209).

Les tltulaires de erdances garan ties par
gage immohilier doivent annoncer ieurs
erdanees en indiquant sdpardment le
capital, ies intdrdts et ies frais, et dirc
dgalement si ie capital est ddjä dchu ou
ddnoned au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les tltulaires de servitudes ndes sous
l'empirc de l'anelen droit cantonal sans
inscription aux rcglstres puhlics et non
encore inscrites, sont invitds ä produire
leurs droits ä i'office des faiilites dans ies
20 jours, en joignant ä cette production
les moyens de preuve qu'iis possddent,
en original ou en cople certiflde conforme.
Les servitudes qui n'auront pas dtd an-
nonedes ne seront pas opposabies ä un
acqudreur de bonne foi de l'immeuhle
grevd, ä moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'aprds le code clvii dgalement, pro-
duisent des effets de nature rdelie mdmc
en l'absenee d'inseription an registre
foneler.

Les ddbitenrs du fallli sont tenus de
s'annoneer sous les peines de droit dans
le ddiai flxd pour les productions.

Ceux qui ddtiennent des biens du faiiii,
en qnalltd de erdanders gagistes ou ä

quelque titre que ce soit, sont tenus de les
mettqp ä ia disposition de I'office dans ie
ddiai flxd pour ies productions, tous droits
rdservds, laute de quoi, lis encourront ies

peines prdvues par la loi et seront ddchus
de leur droit de prdfdrence, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les crdanders gagistes et toutes les

personnes qui ddtiennent des titres garantis
par una hypothfeque sur les immeuhies du
failll son« tenus de remettre leurs titres
ä I'office dans le mime ddiai.

Les coddbitears, cautions et antres
garants dn failll ont le droit 4'<

aux assemblies da erlaadsrt, ')

Kt. Luzern Konkursamt Sursee

Erste Publikation.
(92g2)

Gemeinschuldnerin: Kubesu AG. Sursee, Bijouteriefabrikation, Sursee.
Datum der Konkurseröffnung zufolge Wechselbetreibung: 8. August 1942.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 20. August 1942, nachmittags

2 Uhr, im Gastbaus zur Sonne, in Sursee.
Eingabefrist: Bis und mit 15. September 1942.

KL Luzern (9302)Konkursamt Sursee

Erste Publikation.
Gemeinschuldner: Kupper-Becker Walter, Kaufmann, Sursee,

Pilatusstrasse.
Datum der Konkurseröffnung zufolge Wechselbetreibung: 8. August 1942.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 20. August 1942, nachmittags

4 Uhr, im Gastbaus zur Sonne, in Sursee
Eingabefrist: Bis und mit dem 15. September 1942.

Einstellung des Konkursverfahrens
(SchKG 230.)

Falls- -nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.'

— Suspension de la liquidation
(L. P. 230.)

La faiiiite sera clöturde faute par les
crdanciers de rdeiamer dans ies dix jours
{'application de ia proeddure en matidr«
de faiiiite et d'en avancer les frais,

KL Zürich Konkursamt Schlieren (9U1)
Ueber Fuchs Alo'is, geb. 1920, von Einsiedeln, Kanfmann, Schöneggstrasse

8, Dietikon, ist am 10. Juni 1942 der Konkurs eröffnet, das
Verfahren aber am 4. August 1942 mangels Aktiven eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 18. August 1942 die Durchführung
des Konkursverfahrens begehrt und gleichzeitig für die Kosten des
Verfahrens einen Barvorschu3s von vorläufig Fr. 500.— leistet, wird das
Verfahren als geschlossen erklärt.

Kollokationsplan — Etat de collocation
(SchKG 249—251.) (L. P. 249—251.)

Der ursprüngliche oder ahgeänderte
Kollokatlonspian erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konknregerichte angefochten wird.

L'dtat de collocation, original ou rectifi«
passe en force, s'il n'est attaqud dans ies
dix jours par une action intentde devant
ie juge qui a prononed la faiiiite.

Kt. Zürich Konkursamt Zürich-Altstadl (934)

Kollokationsplan, Auflage des Inventars und Fristansetzung für Begebren
um Abtretung von Rechtsansprüchen Im Sinne von Art. 260 SchKG.

Im Konkurse über die Ruch G. m. b. H., Vertrieb, Vermietung und
Reparaturen von Haushaltlingsgeräten, insbesondere Staubsaugern und
Radios usw., mit Sitz in Zürich 1, Löwenstrasse 55, liegen Kollokationsplan
und Inventar den beteiligten Gläubigern beim obgenannten Konkursamt zur
Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind bis znm 25. August
1942 beim Einzelrichter im beschleunigten Verfahren des Bezirksgerichtes
Zürich durch Einreichung einer Klageschrift im Doppel anhängig zn machen,
widrigenfalls derselbe als anerkannt betrachtet würde.

Sodann sind bei Vermeidung des Ausschlusses bis zum 25. August 1942
Begehren um Abtretung von Rechtsansprüchen im Sinne von Art. 260
SchKG. dem oben erwähnten Konkursamt schriftlich einzureichen.

Ct. de Gendve Office des faiilites de Genlve (933)

Faillie: S o c i d t d Immobilere Rne des Sources A et B, ayant
son sidge ä Gendve.

L'dtat de collocation des crdanciers de la faiiiite susindiqude peut dtre con-
snltd ä I'office prdeitd. Les actions en contestation de l'dtat de collocation
doivent dtre introduites dans les dix jours ä dater de cette publication;
sinon, l'dtat de collocation sera considdrd comme aeeeptd.

Konkumtelgarangen — Vente aux Mchtres pubüques apris faiiiite
(SchKG 267-*f8§,) (L. P. 257—259.)

KL Aargau (9261)Konkursämt Zofingen
' Liegenschafts8teigerung.

Im konkurs&lhtiictien Liquidationsverfahren des Beer Johann,
Zimmerei und Sägerei, in Bottenwfl, gelangen die nachfolgenden Liegenschaften
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Freitag, den 28. August 1942, nachmittags 8 Uhr, im Gasthaus zum Bären
in Bottenwil, an öffentliche Steigerung:

Schätzung:
Fr. 3175.—
» 32 000. —

» 28 000.—

1. Grundbuch Bottenwil Nr. 67, Kat.-Plan 8, Parzelle 253,
35,27 a Hausplatz und Mattland, im Winkel
Wohnhaus Nr. 128, brandversichert zu
Sägerei, Schreinerei, Schopf mit Bureau, Kettanbau und
Tröcknerei Nr. 82, brandversichert zu

Anmerkung: Zugehör laut Verzeichnis.

Vormerkung: Mietvertrag mit Emst Zingg, Schreiner, mit
unbestimmter Zeitdauer.

2. Grundbuch Bottenwil Nr. 805, Kat.-Plan 8, Parzelle 276,
9,28 a Matt- und Pflanzland, an der Uerke

8. Grundbuch Bottenwil Nr. 939:
Recht zur Wasserwerkanlage Nr. 752, an der Uerke,

Parzelle 242, zur Ausnützung einer Wasserkraft von 4,83 HP.,
wovon 4,63 HP. ehehaft und 0,20 HP. konzessioniert sind,
gemäss Anerkennungsurkunde vom 18. November 1892

Gesamtschatzung:
Konkursamtliche Schätzung: Fr 65 000. —.

Es findet nur eine Steigerung statt.

Das Lastenverzeichnis und die Steigerungsbedingungen liegen vom
17. bis 27. August 1942 beim Konkursamt Zöfingen zur Einsicht auf.

Z o f i n g e n den 10. August 1942. Das Konkursamt.

835.—

1440.—
Fr. 65 450.—

Ct. de Vaud Office des faillites de Lavaux, d Cully (9182)

Vente juridique
Vente de machines et matdriel pour imprimeurs ainsi que tous droits sur le

journal «Chronique de-Lavaux»
Vendredi 28 aoüt 1942, k 15 heures, en salle du Tribunal, Maison de

ville, k Cully, l'Office des faillites du district de Lavaux proeödera k la vente
aux enchöres publiques des machines et materiel ci-aprös ainsi que tons les
droits sur le journal «Chronique de Lavaux» provenant de la masse en
faillite deL'Imprimerie de Lavaux SA., ä Cully.

1 machine k imprimer automatique k platine, marque «Auto-Dux», avec
moteur AEG, % CV.; 1 presse en blanc avec 2 rouleaux toucheur, marque
«Heidelberg», avec inoteur Brown-Boveri, y» CV.; 1 machine k rogner
n°6423, marque «Krauser»; 1 machine k coudre au fil de fer, k pieds, marque
«Bremen»; 1 machine ä perforer, marque «Bobst», n° 19507; 1 petite
presse k platine k mains, marque «Boston»; 1 machine k faire les bloques;
2 machines k faire les trous; 1 machine k composer, «Simplex» Linotype,
complöte; 1 machine k öcrire, marque «Underwood»; 1 foumeau «Tubes
Calores» avec tuyaux; 300 kg de plomb pour linotype; environ 650 kg de
caractdres divers; clichds, interlignes, filets cuivres, casiers, rayons, etc.,
plus tous les droits concernant le journal «La Chronique de Lavaux».

Estimation de l'office: fr. 17 033. —.
La vente se fera en bloc sur la base d'une offre ferme de fr. 15 000.—.

Conditions de vente k disposition des intdressds dds le 10 aoüt 1942,
de 8 heures ä midi, au bureau soussignd.

L'Imprimerie de Lavaux peut Stre visitde de 8 heures k midi et de
14 k 17 heures, du lundi au vendredi.

C u 11 y, le 4 aoüt 1942. Office des faillites de Lavaux:
A. Grand, prdposd.

Realisation des Immeubles
dans la procedure de la salsie et de la realisation de gage

(L. P. 138, 142; O.T. I£d. du 23 avril 1920, art. 29.)

Par la pr&ente, les eräaneiers gagistes et les titulalres de ebarges fonelärac sont 10m-
de produire ä l'offiee soussignd, dans le ddlai fixd pour les productions, leurs droits

Sur rimmcublc, notamment leurs rdelamations d'intdrdts et de frais, et de lalre savoir en
mdme temps si la erdanee en eapital est ddjä dchue ou ddnonede au remboursement, le eas
dchdant pour quel montant et pour quelle date. Les droits non annoneds dans ce ddlal
seront exclus de la rdpartition, pour autant qu'ils ne sont pas constatds par les registres
publies.

Devront fttre annonedes dans le mdme ddlai toutes les servitudes qui ont pris naissance
avant 1912 sous l'empire du droit eantonal aneien et qui n'ont pas encore dtd lnscrites
dans les registres publics. Les serviätjdes hon annonedes ne seront pas opposables k l'ac-
qudreur de bonne loi de l'immeuble.'ä moins que, d'aprfes le eode eivil suisse elles ne pro-
duisent des elfets de nature rdclle mdme en l'absence d'inscription au registxe londer.

Ct. de Vaud Office des poursuites d'Aigle (927)

Pension-restaurant ä ehesteres. — Unique encltere.

Mercredi 14 octobre 1942, k 16 h. 15, au Cafö du Cerf, k ehesteres,
l'Office des poursuites d'Aigle proeödera k la vente aux enchöres publiques
des immeubles appartenant k Bohren Christian, fils de David, k

" ehesteres.

Commune d'Ollon:

«A ehesteres», pension-restaurant du Cerf, salle de danse, logements,
vöranda, röduit, chambre k lessive, söchoir ä viande, places.

«Es Planisses», champ.
Surface totale: 1118 m*.
Mention d'accessoires mobiliers'n° 93212 de fr. 24 870.— non comprise

dans la taxe de l'office.
Assurance incendie: fr. 73 500. —.
Estimation officielle et de l'office: fr. 72 240.—. '
Dölai pour les productions: 5 septembre 1942.

Conditions de vente, ötat des charges et descriptif des immeubles k
disposition des amateurs au bureau de l'office dös le 10 septembre 1942.

Vente requise par les cröanciers hypothöcaires de lor et 2m0 rangs.

A i g 1 e le 12 aoüt 1942. Le pröposö aux poursuites:
Ch. Maurer.

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

Nachlasstundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(SehKG 295, 296, 300.)

Sursis concordatalre et appel aux cröanciers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern ist eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aulgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle hei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag
nicht stimmberechtigt wären.

Les tUbiteurs cl-aprfes ont obtenu un
sursis concordataire.

Les erianeiers sont invites ä produire
leurs eräanees aupr&s du commissaire dans
le ddlai fixd pour les productions, sous
peine d'dtre exelus des ddlibdrations
relatives au concordat.

Kt. Luzern Konkurskreis Luzern (932)
(Art. 298 ff. SehKG. und Art. HO und ff. BRV. vom 24. Januar 1941.)

Schuldnerin: Bucher & Co., Reise-, Transport- und
Automobilunternehmen AG., Haidenstrasse 4, Luzern.

Datum der Stundungsbewilligung: 12. August 1942.
Sachwalter: Leo Balmer-Ott, Sachwalter- und Inkassobureau, Hirschcn-

graben 40, Luzern.
Eingabefrist: Bis und mit 5. September 1942.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Ansprüche, berechnet auf
den 12. August 1942, innert der Eingabefrist beim Sachwalter
anzumelden.

Die Schuldnerin hat auf die ihr mit Entscheid vom 18. März 1942
bewilligte Notstundung verzichtet.

Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 8. Oktober 1942, nachmittags
2/4 Uhr, im Hotel Rütli, Rütligasse 4, Luzern.

Aktenauflage: Vom 28. September 1942 an, im Bureau des Sachwalters.

Verhandlung Ober die Bestätigung des Nachlassvertrages
(SehKG 304, 317.)

Deliberation sur ('homologation de concordat
(L. P. 304, 317.)

Die Gläubiger können Ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der
Verhandlung anbringen.

Kt. Bern

Les opposants au concordat peuvent
se prisentcr ä l'audience pour faire vuioir
leurs moyens d'opposition.

Bichteramt II, Biel (928)

Schuldner: Duport-Hess Constant, früher Wirt zum Cafö Cecil-Bar,
Bahuhofstrasse 20, in Biel, nun wohnhaft in Nidau.

Verhandlungstermin: Freitag, den 21. August 1942, vormittags 9 Uhr, vor-
Ricbteramt II Biel, im Amthaus an der Spitalstrasse daselbst.

Biel, den 12. August 1942.

Der Gerichtspräsident II als erstinstanzlicher Nachlassrichter:
G. Albrecht.

Ct. de Vaud

Verschiedenes — Divers — Varia

Tribunal de Vevey

Detnande de rehabilitation.
(931)

Le prösident du Tribunal du district de Vevey avise tous intöressös
que dans son audience du mardi 25 aoüt 1942, k 8 heures 45, bätiuient de
l'höpital, Rue du Simplon 38, k Vevey, il statuera sur une demande de
rehabilitation prösentöe par Folly Georges, jjröcödcmment tenancier
de l'Hötel-restaurant de la Tonhalle, k Montreux, actuellement ä Genöve.

Les objections peuvent ötre formulöes par öcrit, avant l'audience, au
greffe du Tribunal, k Vevey.

Vevey, le 12 aoüt 1942. Le prösident: Paschoud.

Handelsregister — Registre da commerce — Registro di commercio

Bern Berne — Berna

Bureau Bern
11. August 1942.

Gesellschaft für Zieger-Verwertung G. m. b. H. Unter dieser Firma bildet
sich auf Grund der Statuten vom 8. August 1942 mit Sitz in Bern eine
Gesellschaft mit beschränkter Haftung. Zweck der Gesellschaft ist die
Uebemahme und Weiterführung der bisher unter der Firma «W. A.
Portmann» geführten Ziegerverwertung, in Bern, nach dem Verfahren Kyburz
und Lütolf. Zu diesem Zweck Ubernimmt die Gesellschaft von der Firma
«W. A. Portmann», in Bern, laut Uebernahmcbilanz per 80. Juni 1942 an
Aktiven Fr. 21 633.62 und an Passiven Fr. 21 633.62. Das Stammkapital
beträgt Fr. 20 000. Gesellschafter sind mit folgenden Stammeinlagen: Robert
Kyburz, von Oberentfelden, in Bern, mit Fr. 10 000; August Portmann, von
Schüpfheira, in Bern, mit Fr. 5000, und Werner Hebeisen, von Eggiwil, in
Zürich, mit Fr. 5000. Die Stammeinlage des Gesellschafters Robert Kyburz
wird mit Fr. 10 000 durch Verrechnung mit einer unter den Passiven der
Uebernahmebilanz von «W. A. Portmann» figurierenden Darlehensforderung
von Fr. 10 000 voll liberiert.-Die Bekanntmachungen erfolgen mittelst
eingeschriebener Briefe und, wo gesetzlich vorgesehen, im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Geschäftsführer mit Einzelunterschrift sind die beiden
obgenannten Gesellschafter Robert Kyburz und August Portmann. Geschäftsdomizil:

Belpstrasse 57.

Bureau Burgdorf
11. August 1942.

Baugenossenschaft Burgdorf, mit Sitz in Burgdorf (SHAB. Nr. 129 vom
5. Juni 1930). An Stelle der ausgetretenen Em3t Aeschlimann, Vizepräsident,

und Louis Jaquier, Sekretär-Kasaier,. deren Unterschriften erloschen
sind, wurden neu gewählt: als Vizepräsident Rudolf Bienz, von Rüderswil,
und als Sekretär-Kassier Hans Neuenschwander, von Langnau i. E., beide
in Burgdorf. Präsident, Vizepräsident und Sekretär-Kassier zeichnen
kollektiv zu zweien.



15. VIII. 1942
rib

N° 188 — 1867

Bureau Langnau (Bezirk Signau)
11. April 1942. Baugeschäft.

Mühlemann & Jörg, Kollektivgesellschaft in L a n g n a u i. E. (SHAB. Nr. 207
vom 5. September 1929, Seite 1805), Baugeschäft. Die Firma erteilt
Einzelprokura an Hans Jörg, des Christian, von Lützelfliilf, in Langnau i. E.

Bureau Thun
11. August 1942. Zahnleistenhobel.

Paul Wäfler, mit Sitz in Dürrenast, Gemeinde Thun. Inhaber dieser Firma
ist Paul Wäfler, von Frutigen, in Dürrenast, Gemeinde Thun. Fabrikation
und Vertrieb -des Zahnleistenhobels «Adlatus». Pfarrhausweg 460.

Bureau Trachsetwald
10. August 1942. Gross- und Kleinmetzgerei.

Otto Rothenbühler, Gross- und Kleinmetzgerei, in Rüegsauschachen,
Gemeinde R ü e g 8 a u (SHAB. Nr. 303 vom 30. Dezember 1931, Seite 2813).
Die Firma ist infolge Geschäftsaufgabe erloschen.

10. August 1942. Metzgerei.
Rothenbühler & Co., in Rüegsauschachen, Gemeinde R ü, e g s a u. Max
Rothenbühler und Margaritha Rothenbühler-Wüthrich, Ehefrau des Otto
Rothenbühler, handelnd mit dessen Einwilligung, beide von Trubschachen
und wohnhaft in Rüegsauscbachen, Gemeinde Rüegsau, haben unter dieser
Firma eine Kollektivgescllschaft gegründet, welche am 9. Juli 1942 begonnen
hat. Weiterführung der bisher von der Einzelfirma «Otto Rothenbühler»
geführten Gross- und Kleinmetzgerei.

Glarus — Glarls — Glarona
12. August 1942. Beteiligungen usw.

FERWA Aktiengesellschaft, in Glarus (SHAB. Nr. 83 vom 8. April 1941,
Seite 686), Erwerb,' Verwaltung und Verwahrung von Aktien und andern
Vermögenswerten sowie Beteiligung an andern Unternehmungen als
Holdinggesellschaft. Paul Husi ist infolge Todes aus dem Verwaltungsrat
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Das verbleibende einzige
Verwaltungsratsmitglied Paula Husi-Mathis, in Zürich, führt wie bisher
Einzelunterschrift.

12. August 1942.
Societä Anonima commerciale ANCO (Handelsaktiengesellschaft ANCO)
(Society Anonyme commerciale ANCO). Unter dieser Firma besteht mit Sitz
in Glarus eine Aktiengesellschaft. Die Statuten datieren vom 3. August
1942. Zweck der Gesellschaft ist die Behandlung kommerzieller Geschäfte
jeder Art, Vertretungen, Kauf und Verkauf von Immobilien. Das Grundkapital

der Gesellschaft beträgt Fr. 50 000, eingeteilt in 50 auf den In-
haher lautende Aktien zu Fr. 1000, welche mit 40% r= Fr. 20 000 einbezahlt
sind. Publikationsorgan ist das Schweizerische Händelsamtsblatt. Der
Verwaltungsrat besteht, aus 1 bis 3 Mitgliedern. Einziges Mitglied ist Dr. Luigi
Fontaua, des Domenico sei., von Muggio (Tessin), in Lugano; er zeichnet
einzeln. Das Reclitsdomizil befindet sich bei Dr. jur. Rudolf Gallati, Rechtsanwalt,

Hauptstrasse.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Buieau de Chdtel-St-Denis

12 aoüt 1942. Commerce de bätail.
Vial Joseph, commerce de bAtail, ä St-Martin (FOSC. du 10 aoüt 1928,
n° 186, page 1558). Cette raison individuelle est radiee par suite de dücüs
de son titulaire.

Bureau de Fribourg
12 aoüt 1942.

Socidtd anonyme pour l'industrie verrifere (Aktiengesellschaft für Glasindustrie),

ä Fribourg CFOSC. du 5 aoüt 1940, n° 181, page 1422). Friedrich
Hcussler a cessö de faire partie du conscil d'administration; sa signature est
radide.

Bureau Murien (Bezirk See)
10. August 1942.

Stahlradiatoren A. G. Murten (Radiatenrs Acier S. A. Morat), ä M o r a t
(FOSC. du 14 aoüt 1941, n° 189, page 1602). L'asserabläe gänärale du
7 juillet 1942 a noinmä membres du conseil d'administration: president
Victor Buchs, fils de feu Alfred, de Bellegarde, ä St-Appoline; secretaire
Jean Trcycr, fils d'Adolphe, d'Albeuve, k Fribourg; meinbre Paul Joye, fils
de Charles, de Romont, k Fribourg. Emile Zürcher. Präsident, Ernest Joggi,
secretaire, et Ernst Gutknecht, membre, sont dämissionnaires; leurs signatures

sont äteintes. Les menihres du conseil d'administration signent collec-
tivement k deux. Fälix Spielmann, fils de Francois, de et k Fribourg,
nommä directeur. et Walter Snter, fondä de pouvoirs (däjä inserit)', ont la
signature collective entre eux ou avec un des membres du conscil
d'administration.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Olten-Gösgrn

11. August 1942. Zentralheizungen, sanitäre Anlagen usw.
Fritz Hodler, in Ölten. Inhaber dieser Firma ist Fritz Hodler, von Gurzclen,
in Oltcn. Zentralheizungen, sanitäre Anlagen. Herstellung und Vertrieb
wärmetechnischer Neuheiten. Fabrikation von Briketts. Frohheimweg 7.

Bureau Stadl Solothurn
12. August 1942. Feinbäckerei-Konditorei.

Werner Kellerhals-Furrer, Feinbäckerei-Konditorei, in Solothurn (SHAB.
Nr. 89 vom 18. April 1933, Seite 922). Diese Firma ist infolge Verkaufs des
Geschäftes erloschen.

Tessin — Tessin — Ticino
U/ficio di Bellinzona

11 agosto 1942. Ristoranto e pasticceria.
Filippini Oliviero, in Bellinzona. Titolare di questa ditta individuale
6 Oliviero Filippini, di Giulio, da cd in Bellinzona. Ristorante e pasticceria al
Molinazzo, qasa propria.

Ufficio di Lugano
10 agosto 1942. Fabbricazione di mattonelle di carbone.

Antonio Bertoll, in Lugano, fabbricazione e commercio di mattonelle di
carbone (FUSC. del 27 maggio 1941, n° 119, pagina 1187). La ditta viene
cancellata per cessione di azienda alia societä in nome collettivo «Bertoli
& Bernasconi», in Lugano.

10 agosto 1942. Mattonello di carbone.
Bertoli & Bernasconi, in L u g a n o. Sotto questa ragione sociale si ö costl-
tuita una societä in nome collettivo che incomincia I'll agosto 1942 fra
Antonio Bertoli, fu Luigi, da. Novaggio, domiciliato a Lugano, e Paolo
Bernasconi, di Angelo, da Russo, domiciliato a Pazzallo. La societä 6 vincolata
di fronte ai terzi dalla firma collettiva dei due soci. Fabbricazione e
commercio di mattonelle di carbone. Via Q.-Ferri 7. • •

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Grandson

12 aoüt 1942.
Soclt Immobilere «Le Clos Margot». Dans son assemblee gdndrale du
24 juillet 1942, cette socidtd anonyme, dont le siege est ä Ste-Croix (FOSC.
du 6 ddeembre 1932, n° 286, page 2852), a prononed sa dissolution. L'actif
et le passil ayant ete repris par l'administrateur Edouard Desponds et
la liquidation de la socidtd etant terminde, la soci6t6 est radi6e.

12 aoüt 1942.
Calsse de secours de la S.A. Vautler Fräres et Cle. Cette fondation, dont le
siüge est ä Grandson (FOSC. du 19 juillet 1930, n° 166, page 1859), fait
inscrire que l'administrateur Frdddric Meyer est radid et que sa signature
est steinte.

Bureau de Lausanne
12 aoüt 1942.

Heliographie Moderne P. Blanc, ä Lausanne (FOSC. du 20 janvier 1942).
Le titulaire Paul-Louis Blanc a transfdrd son domicile particuher de Geneve
ä Grandvaux.

12 aoüt 1942.
Institut de Beaute Madeleine Reymond, ä Lausanne. Le chef de la maison
est Rose-Madeleine Reymond, nde Finckboner, epouse de Jean-Pierre
Reymond, des Bayards (Neuchätel), ä Lausanne, autorisde par son mari
(art. 167 CCS.). Vente de produits de beautd, traitement du visage et du
cuir chevelu. Avenue du Thdätre 3.

Bureau de Moudon
12 aoüt 1942. Immeubles.

Les Tourelles S.A., socidtd anonyme dont le siege est ä Lucens (FOSC. du
19 mai 1932, page 1203). Dans leur assemblde generale extraordinaire
du 5 aoüt 1942, les actionnaires ont pris acte de la demission de Charles
Simond, administrateur; sa signature est radiee. Iis ont däsignä un
nouvel administrateur unique en la personne de Walter Bünter, d'Ennet-
bürgen, ä Moudon *til engage la sociütü par sa signature individuelle.

Bureau de Nyon
12 aoüt 1942.

Socldti Immobilere Point du jour, societe anonyme dont le siege est ä

Nyon (FOSC. du 3 septembre 1940, page 1595). Dans leur assemblüe.
generale extraordinaire du 6 aoüt 1942, les actionnaires ont d6signe comme

i seul administrateur Gustave Stähly, de Rapperswil (Berne), ä Begnins,
en remplacement de Rosa Guggisberg, demissionnaire, dont la signature
est radiee. ^

12 aoüt 1942. Denrees alimentaires, tabacs, etc.
Daniel Ruey, ä Nyon, commerce en gros de denrees alimentaires, tabacs,
cigares, achat et vente de produits petroliferes (FOSC. du 27 juin 1934,

page 1770). La procuration, avec signature individuelle, est accordee ä

Maurice Ruey, de Gland, et Paul Grobet, de Chene-Bougeries (Geneve)
et Montcheränd (Vaud), les deux domieilies ä Nyon.

Bureau cTOrbe

j 12 aoüt 1942. Appareils eleetriques, etc.
Edward Mignot, ä Orbe. Le chef de la maison est Marcel-Edward Mignot,
fils d'Ernest-William, de St-Georges, ä Orbe. Achat et vente d'appareils
eleetriques menagers; representation en marchandises de diverse nature.

Bureau de Vevey
11 aoüt 1942. Vins.

Grossenbacher & Cle. Soci6t6 Anonyme, Succursale de Vevey, societe
anonyme avec siege ä Langenthal et une succursale ä Vevey (FOSC. du
30 juin 1939, n° 150). Hans Jost-Grossenbacher, administrateur, a et6
designö comme administrateur-dclögue et il continue ä engager la soci6td

par sa signature individuelle.
11 aoüt 1942. Materiaux de construction, etc.

G6taz, Romang, Ecoffey S.A., society anonyme avec siege ä Lausanne,
succursale de Vevey (FÖSC. du 1er juin 1939, n° 125). Procuration
collective est conferee ä Paul-Henri Gassner, de Flums (St-Gall), ä Lausanne,
et Charles Bachmann, de Feusisberg (Schwyz), ä Vevey qui engagent la
soci6t6 en signant collectivement entre eux ou avec l'une des personnes
dejä inscrites.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

7 aoüt 1942. Horlogerie.
Schild & Cle, Socl6t6 anonyme, ä La Chaux-de-Fonds, ayant pour but
la fabrication, l'achat et la vente d'horlogerie et tout ce qui a trait ä cette
industrie (FOSC. du 31 janvier 1942, n° 24). Dans son assemblee generale
extraordinaire des actionnaires du 15 juillet 1942, cette societe a portä
son capital de 100 000 fr. ä 200 000 fr. par l'emission de 100 actions nou-
velles de 1000 fr. chacune, entierement liberces par compensation avec des

creances contre la society. Le capital est ainsi de 200 000 fr., divise en
200 actions nominatives de 1000 fr. chacune, entierement liberies. Elle a
en outre revisd ses Statuts pour les adapter ä la legislation nouvelle. La
societe est engagee par la signature individuelle du ou des administrateurs-
deiegues ou par la signature collective ä deux des administrateurs, des di-
recteurs ou fondes de pouvoirs autorises. Otto Schild, jusqu'ici directeur,
a ete designe en qualite d'administrateur-deiegue; sa signature comme
directeur est radiee. Est nomme administrateur Dr Max Huber, de Ma-
diswil (Berne), ä Bienne, avec signature collective ä deux avec l'une des

personnes dejä autorisees ä signer. La procuration conferee ä Max Schild
est äteinte.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est presenile dans la

FOSC. par des lois ou ordonnances

Schuhhaus Merkur AG. in Liq., Zürich
Llquldations-Schuldenruf gemäss Art. 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung.
"Allfftllige Gläubiger sind eingeladen, ihre Ansprüche bis zum 20.

August 1942 anzumelden, unter Beilage der Belege.
Hans Walter, Liquidator der

(AA. 187s) Schuhhaus Merkur AG. in Liq., Hohlstrasse 27, Zürich.



1868 — N# 188 15. VIII. 1942

Actif
L'Ässicuratrice lialiana, Soci6t6 anonyme d'assurances et de rdassurances, Rue Manzoni 38, Milan

Bilan an 31 däeembre 1941 Passu

Lire itaL Ct

51 967 398 20
9 722 062 25

10 257 583 20
34 511 242 72

7 424 968 96
8 800 866 95

19 090 809 85

53 328 696 50
755 966 82

9 621 114 84
2 860 811 65
3 871 519 51

212 213 041 45

Valeurs mobileres:
Obligations et lettres de gage
Actions de compagnies d'assurances
Autres actions

Immeubles
Effets ä recevoir, avoirs en banques, cheques postaux,

caisse
Avoirs aupres d'agents et d'assures
Avoirs aupres de socidtes d'assurances et de reassurances:

Compte courant
Depöts pour reassurances acceptees, gdres par les

cedants
Prorata d'interets et loyers
Caisse de prevoyance du personnel (titres)
Autre actif et debiteurs divers
Cautionnements

(YG. 34)

Capital social
Reserve statutaire
Reserves speciales:

Reserve ordinaire, valeurs
Reserve extraordinaire, valeurs et changes
Reserve immobiliere
Reserve extraordinaire

Provision pour risques en cours, reassurances ddduites

Rdserves mathematiqucs pour assurances ä primes res-
tituables et assurances viageres contre les accidents
de voyages

Provision pour sinistres ä rdgler, reassurances ddduites
Engagements envers des socidtds d'assurances et de

reassurances:
Compte courant
Ddpdts pour reassurances cdddes, gäres par la societe

Engagements:
envers des agents

Fonds pour indemnitös du personnel
Autre passif et crdditeurs divers
Cautionnements
Fonds de prdvoyance en faveur du personnel (titres)
Benefice

Lire itai. Ct
18 000 000 —

3 600 000 —

6 762 893 89
2 000 000 —
5000 000 —
5 080 000 —

57 810 262 42

151 416 21
48 534 093 03

9 286 457 Ol
31 010 917 24

849 376 65
1 000 000 —
4 894 563 35
3 871 519 51
9 621 114 84
4 740 427 30

212 213 041 45

Milan, le 30 juin 1942. L'Ässicuratrice Italiana
Arangio. Molraghi.

Actif
La Genevois«, Compaguie d'assurances sur la vie a Geneve

Bilao au 31 döeembre 4941 Pasalf

Engagements des actionnaires ou titulaires de parts
sociales

Valeurs mobilieres:
Obligations et lettres de gage
Autres actions

Titres de gage immobilier
Prets et avances sur polices
Prets sur nantissement
Prets ä des corporations
Immeubles
Usufruits et nues propriety

.Effets ä recevoir, avoirs en banque, cheques postaux,
caisse

Avoirs provenant des reassurances
Fractions de primes non dchues mais appartenant ä

l'exercice
Avoirs aupres d'agents et de preneurs d'assurances
Interets et loyers
Mobilier et materiel
Autre actif et debiteurs divers

De l'actif ci-dessus, sont engages ä titre de süretes,
de cautionnements ou de gages: Fr. 221 194 066.60

Genäve, le 4 aoüt 1942.

Fr. Ct

6 000 000 —

39 694 397 77
92 002 —

85 831 975 —
13 239 843 85

47 000 —
46 418 524 55
34 321 000 —

115 619 i

1 949 265 98
2 554 200 —

1 603 887
0

1 013 453 901

2 380 437 43
4

236 310 09

235 497 917 57

Capital social ou de garantie
Reserve statutaire
Autres reserves
Fonds de benefices constitues pour les repartitions
"futures

Reserves techniques:
Reserves mathematiques et correction relative ä

l'6ch6ance des rentes
Correction relative ä l'echeance des primes
Reserve pour sinistres, capitaux echus, rentes et ra-

chats ä regier
Engagements provenant des reassurances
Engagements:

Depots et cautionnements
Autre passif et crediteurs divers
Fonds de prevoyance du personnel de la societe
Excedent au credit

(VG. 35)

Fr. Ct
12 060 000

1 000 000
170 000 —

6 000 000

205 472 310
5 921 148 —

2 001 892 55
265 222 50

2 041 173 74
395 857 43
128 647 80
101 665 55

235 497 917 57 |

La Genevoise, Compagnie d'assurances sur la vie

Le directeur general: F. Eggenberger.

mitieilunoen - Communications - comunicazioni

Verfügung Hr. 62 des Eidgenössischen Rriegs-Ernährnngsamtes
über die Abgabe von Lebens- nnd Futtermitteln

(Brotgetreidekontingentierung)
(Vom 12. August 1942)

Das Eidgenössische Kriegs-Ernährungsamt,
gestützt auf die Verfügung Nr. 24 des Eidgenössischen

Volkswirtschaftsdepartements, vom 26. November 1941, über die Sicherste'llung der
Landesversorgung mit Lebens- und Futtermitteln (Lenkung von
Produktion und Absatz) verfügt:

Kontingentierung. Grundsätze. Art. 1. Die Zuteilung von
Brotgetreide an die Inhaber von Handelsmühlen erfolgt nach Massgabe des
durchschnittlichen Mehlausstosses in der Zeit vom 1. Juli 1937 bis 30. Juni
1939 (Getreidegrundkontingent).

Die Sektion für Getreideversorgung, hinfort Sektion genannt, setzt
unter Berücksichtigung der Versorgungslage und des Bedarfes an Backmehl
periodisch den Prozentsatz der Getreidegrundkontingente fest, auf welchen
die Inhaber von Handelsmühlen Anspruch haben.

Rekursrecht. Art. 2. Der Entscheid der Sektion über die Festsetzung
des Grundkontingentes kann binnen 10 Tagen nach dessen Empfang an
das Eidgenössische Kriegs-Ernährungsamt weitergezogen werden, welches
endgültig entscheidet.

Ausglelchsstellen. Art. 3. Die Müllerverbände haben regionale
Ausgleichsstellen für die Mehlversorgung zu schaffen.

Die Ausgleichsstellen sind verpflichtet, die Meldungen der Handelsmüller

sowie der Mehlbezüger gemäss Art. 6 und 7 dieser Verfügung
entgegenzunehmen,1 Ueberschüsse und Fehlmengen an Backmehl unter den
ihnen angeschlossenen Mühlen gemäss Art. 7, Abs. 2, auszugleichen und
Mehllieferungsbegehren an andere Ausgleichsstellen weiterzuleiten, soweit
sie von den angeschlossenen Mühlen nicht sofort ausgeführt werden können.

BeteUIgungsverpfllchtung. Art. 4. Die Inhaber von Handelsmühlen,
welche keinem Berufsverbande angeschlossen sind, haben sich bei einer
regionalen Ausgleichsstelle eintragen zu lassen.

Die Ausgleichsstellen sind verpflichtet, die Anmeldungen von
Mühleninhabern entgegenzunehmen, auch wenn diese keinem Berufsverbande
angeschlossen sind..

Verbandsmitglieder und Verbandsnichtmitglieder sind von den regionalen

Ausgleichsstellen in Rechten und Pflichten gleich zu behandeln.
Kosten der Ausglelchsstellen. Art. 5. Die Kosten, die den Ausgleichsstellen

entstehen, sind von den ihnen angeschlossenen HandelsmühJen nach
Massgabe ihrer Getreidegrundkontingente zu tragen.

Pflichten der Handelsmüller. Art. 6. Die Inhaber von Handelsmühlen
haben die Lieferungsbegehren ihrer bisherigen Kunden sowie derjenigen
Bezüger, die ihnen von den Ausgleichsstellen zur Belieferung zugewiesen
werden, im Rahmen der gültigen Kontingentierungs- hnd Ralionierungs-
vorschriften zu erfüllen.

Bezüge von Mehl in Migros- oder Engrosmengen bei neuen Lieferanten
oder Abgabe von Mehl in Migros- oder Engrosmengen an neue Kunden
bedürfen der schriftlichen Ermächtigung der Sektion. Als neuer Kunde
gilt, wer vom 1. Juli 1938 bis 30. Juni 1939 kein Mehl bezogen und nicht
bis zum'Inkrafttreten dieser Verfügung eine entsprechende Ermächtigung
bzw. ein Mehlkontingent bewilligt erhalten hat. Vorbehalten bleiben die
Befugnisse der Ausgleichsstellen gemäss Art. 3 dieser Verfügung.

Die Inhaber von Handelsmühlen haben den Ausgleichsstellen über
die am Ende jedes Monats noch vorhandenen BackmehlVorräte
unverzüglich Bericht zu erstatten. Desgleichen haben sie ihnen sofort zu melden,
wenn sie mangels Getreide und Mehl nicht in der Lage sind, alle Bestellungen

für den laufenden Monat auszuführen.
Ausgleich. Art. 7. Die Bezüger von Backmehl in Engros- oder Migros-

mengen, deren Bestellungen seitens ihrer bisherigen Lieferanten aus Mangel
an Getreide oder MehJ nicht ausgeführt werden können, haben sich
unverzüglich bei der zuständigen regionalen Ausgleichsstelle unter Angabe des

Lieferanten und der Menge des bestellten Backmehls zu melden.
Die Ausgleichsstellen bezeichnen den in Abs. 1 genannten Bezügern

die nächstgelegene Mühle, welche in der Lage ist, die Bestellung im laufenden
Monat auszuführen. -Sie weisen gleichzeitig die betreffende Mülile an, die
entsprechende Menge Mehl zu liefern. >•

_
Ueberwachung der Ausglelchsstellen. Art. 8. Die regionalen Ausgleichsstellen

haben der Sektion bis spätestens zum 10. jedes Monats einen schriftlichen

Bericht über ihre Tätigkeit während des abgelaufenen Monats zu
erstatten. «
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Sie sind verpflichtet, den Ueberwachungsorganen, die sich als solche
ausweisen, unbeschränkten Zutritt in die Geschäftsräume zu gewähren,
jede für die Durchführung der Kontrolle nötige Auskunft zu erteilen und
die erforderlichen Belege vorzuweisen.

Strafbestimmungen. Art. 9. Widerhandlungen gegen diese Verfügung
und die gestützt darauf erlassenen Ausführungsvorschriften und Einzel-
weisungen werden gemäss Bundesratsbeschluss vom 24. Dezember 1941

über die Verschärfung der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen
und deren Anpassung an das Schweizerische Strafgesetzbuch bestraft.

Schiussbestimmungen. Art. 10. Diese Verfügung tritt am 1. September
1942 in Kraft.

Die Sektion ist mit dem Erlass der Ausführungsvorschriften und
dem Vollzug ncauftragt. Sic kann die Kantone, die kriegswirtschaftlichen
Syndikate und die zuständigen Organisationen der Wirtschaft zur
Mitarbeit heranziehen.

Mit dem Inkrafttreten dieser Verfügung treten alle mit ihr in Widerspruch

stehenden früheren Bestimmungen ausser Kraft.
188. 15. 8. 42.

Ordonnance n° 62 de I'Office ftdGral de gnerre ponr Falimentation

sur la vente de denrges alimentaires et fonrrasöres

(Contingentement des cöröaies panifiables)
(Da 12 aoüt 1942)

L'Office föderal de guerre pour l'alimentation,
vu l'ordonn'ance n° 24 du Departement federal de l'6conomie publique,

du 26 novembre 1941, tendant y assurer l'approvisionnement du pays en
denröes alimentaires et fourragöres (contröle de la production et de l'ecou-
lement), arrete:

Fixation des contingents. Article premler. Les cereales panifiables
seront attribuees aux exploitants de moulins de commerce au prorata du
debit moyen de farine desdits moulins du 1« juillet 1937 au 30 juin 1939
(contingent de base).

La Section du ravitaillement en cereales, appeiee ci-apres Section,
fixera pöriodiquement, compte tenu des possibilites de ravitaillement et des
besoins en farine panifiable, le pourcentage du contingent de base auquel
les meuniers auront droit.

proit de recours. Art. 2. La decision de la Section fixant le contingent de
base des moulins pourra etre portee, dans les dix jours suivant la notification

du contingent, devant I'Office federal de guerre pour l'alimentation,
qui statuera en dernier ressort.

Offices de compensation. Art. 3. Les associations de meuniers cröeijont
des offices regionaux de compensation pour le ravitaillement en farine.

Ces offices auront pour täche de recevoir les avis que les meuniers
et les acheteurs de farine leur adresseront conformoment aux articles 6 et 7.

Iis compenseront les exeödents et les deficits de farine panifiable entre les
moulins qui leur sont affiliös, selon les dispositions prövues par l'article 7,
2» alinöa. Enfin, ils transmettront ä d'autres offices de compensation lies

commandes de farine qui ne pourraient etre exöcutöes immödiatement par
aucun moulin affili6.

Affiliation obligatoire. Art. 4. Les meuniers qui ne font partie d'aucune
association professionnclle devront s'inscrire auprös de l'office de compensation

de leur region.
Les offices de compensation ont l'obligation d'accepter les demandes

d'affiliation des meuniers, möme si ceux-ci ne sont membres d'aucune
association professionnclle.

Les meuniers affiles scront places sur un pied de parfaite ögalitö, qu'ils
soient membres ou non d*une telle association.

Repartition des frais. Art. 5. Les frais incombant aux offices de
compensation seront supports par les meuniers affiliös, au prorata "de leur
contingent de base de cöröaies.

Obligations des meuniers. Art. 6. Les meuniers seront tenus d'executer
les commandes de leurs clients habituels, ainsi que des acheteurs qui leur
seront dösignös par les offices de compensation, sous reserve des prescriptions

sur le contingentement et le rationnement.
La farine ne pourra ötre vendue en gros ou mi-gros y de nouveaux

clients,*ni achctöe y de nouveaux fournisseurs qu'avec l'autorisation ecrite
de la Section. Est considörö comme nouveau client.tout acheteur qui n'aura
pas retire de farine du 1er juillet 1938 au 30 juin 1939 ou qui, jusqu'ä l'en-
tröe en vigueur de la präsente ordonnance, n'aura pas re$u d'autorisation
ä cet effet ou n'aura pas obtenu un contingent de farine. Sont röservöes les
attributions des offices de compensation mentionnöes ä l'article 3.

Les meuniers communiqueront sans retard y l'office de compensation
auquel ils sont affiliös l'ötat des stocks de farine panifiable qu'ils dötiendront
ä la fin de chaque mois. Iis l'avi«eront immödiatement lorsque, faute dc
cöröaies et de farine, ils ne seront pas en mesure d'executer certaines
commandes durant le mois courant.

Compensation. Art. 7. Les acheteurs de farine en gros ou mi-gros qui
ne pourraient s'approvisionner auprös de leurs fournisseurs habituels,
parce que ceux-ci n'ont plus de cöröaies ou de farine, s'annonceront sans
retard auprös de l'office de compensation competent, en indiquant le nom
de leur fournisseur et la quantite de farine panifiable dont ils ont besoin.

L'office de compensation indiquera ä ces acheteurs le moulin le plus
proche en mesure d'executer la commande dans le courant du mois. II
donnera en mäme temps au meunier intörcssö l'ordre de livrer la quantite
correspondantc dc farinp.

Surveillance des offices de compensation. Art. 8. Les offices de
compensation adresseront ä la Section, au plus tard le 10 de chaque mois, un
rapport ecrit sur leur activite durant le mois ecouie.

Iis sont tenus de laisser pönötrer les agents de contröle dans leurs
bureaux, de fournir tous renseignements utiles et de produire tous documents
nöcessaires.

Dispositions pönales.' Art.9. Les contraventions aux prescriptions de la
prösente ordonnance, aux dispositions d'exöcution et aux decisions d'es-
pöce seront röprimöes conformöment ä l'arrötö du Conseil födöral du 24 dö-
cembre 1941 aggravant les dispositions pönales en matiöre d'öconomie de
guerre et les adaptant au code pönal suisse. •

Dispositions finales. Art. 10. La prösente ordonnance entre en vigueur
le 1er septembre 1942.

La Section est chargöe d'en assurer l'exöcution et d'edicter les pres-
'criptions nöcessaires ä cet effet. Elle peut faire appel au concours des autoritös
cantonales, des syndicats de l'öconomie de guerre et d'autres organismes
öconomiques.

Sont abrogöes, dös l'entröe en vigueur de la prösente ordonnance,
toutes les dispositions qui lui seraient contraires. 188. 15. 8. 42.

Ordinanza H. 62 dell' Ufficio federate dl perra per I viveri
concernente la vendita delle derrate alimentari e foraggi

(Contingentamento del cereail panificabiii)
(Del 12 agosto 1942)

L'Ufficio federale di guerra per i viveri,
vista l'ordinanza N. 24 del Dipartimento federale dell'economia pub-

blica, del 26 novembre 1941, intesa ad assicurare l'approvvigionamento
del paese con derrate alimentari e foraggi (controllo della produzione e

dello smercio), ordina:
Fissazione del contingent!. Art. 1. L'attribuzione dei cereali panificabiii

agli esercenti di molini commerciali si fa in base alio smercio medio
di farina dei molini medesimi awenuto dal 1° luglio 1937 al 30 giugno 1939
"(contingente di base).

La Sezione dell'approwigionamento con cereali, designata qui di seguito >

Sezione, fissa periodicamente, tenuto conto delle possibility di approvvi-
gionamento e dei bisogni in farina panificabile, la percentuale dei contin-
genti di base dei cereali attribuiti agli esercenti di mulini commerciali.

Diritto dl ricorso. Art. 2. Contro la decisione della Sezione, che fissa
"il contingente di base dei molini, ö ammesso, entro i 10 giorni successive
alia notifica del contingente, il ricorso davanti all'Ufficio federale di guerra
per i viveri che giüdica in ultima istanza.

1 Uffici dl compensazione. Art. 3. Le associazioni dei mugnai creeranno
degli uffici regionali di compensazione per l'approvvigionamento in farina.

Questi uffici avranno il compito di ricevere le ordinazioni che gli
' esercenti dei molini commerciali e i compratori di farina indirizzeranno loro
.conformemente agli art. 6 e 7 della presente ordinanza. Essi compenseranno
j gli eccedenti e i deficit della farina panificabile tra i molini che loro sono
affiliati secondo le disposizioni previste dall'art. 7, secondo capoverso.
Infine, trasmetteranno ad altri uffici di compensazione le ordinazioni di
farina che non potranno essere eseguite immediatamente dai molini
affiliati.

Affiliazlone obbligatoria. Art. 4. Gli esercenti di molini commerciali
.che non fanno parte di alcuna associazione professionale, devono iscriversi
fpresso l'ufficio di compensazione della loro regione.
j Gli uffici di compensazione hanno l'obbligo di accettare le domande.
J di affiliazione dei mugnai anche se questi non sono membri di alcuna asso-
jeiazione professionale. Gli uffici di compensazione regionale accorderanno
ji(fpedesimi diritti e imporranno i medesimi obblighi ai molini che loro sono
affiliati, siano questi o no membri di una associazione professionale.

Ripartlzlone delie spese, Art. 5. Le spese che incombono agli uffici di
compensazione sono sopportate dai molini affiliati, e la ripartizione di
esse avverrä in base al loro contingente di base di cereali.

Obbligo dei mugnai. Art. 6. Gli esercenti di molini commerciali sono
tenuti ad eseguire le forniture dei loro clienti abituali come pure dei
compratori che loro sono designati dagli uffici di compensazione, con riserva
delle prescrizioni sul contingentamento e razionamento.

La farina non puö essere venduta all'ingrosso e mezzo grosso a nuovi
fclienti, ne comprata a nuovi fornitori che con l'autorizzazione scritta della
Sezione. £ considerato come nuovo diente ogni compratore che non ha
ritirato far na dal 1° luglio 1938 al 30 giugno 1939 oppure chi, fino all'entrata
in.vigore della presente ordinanza non ha ricevuto l'autorizzazione a questo
scopo o non ha ottenuto un contingente di farina. Sono riservate le attri-
buzioni degli uffid di compensazione menzionati nell'art. 3 della presente
ordinanza.

Gli escTTcenti di mulini commerciali comunicheranno senza ritardo,
all'ufficio di compensazione al quale sono affiliati, lo stato delle scorte di
farina panificabile che detengono alia fine di ogni mese. Essi l'avverti-
ranno immediatamente, quando, per mancanza di cereali o di farina, non
sono in grado di eseguire tutte le ordinazioni durante il mese corrente.

Compensazione. Art. 7. I compratori di farina all'ingrosso e al mezzo
grosso che non potranno approwigionarsi presso i loro fornitori abituali,
perchö non hanno piü cereali o farina, dovranno annunciarsi, senza ritardo,
all'ufficio di compensazione competente, indicando il nome del loro for-
nitore e la quantity di farina panificabiie di cui avranno bisogno.

L'ufficio di compensazione indichery a questi compratori il molino
piü vicino in grado di eseguire la fornitura nel corso del mese. Nello stesso
tempo dary ordine al molino interessato di fornire la quantity corrispondente
di farina.

Sorvegiianza sugii uffici dl compensazione. Art. 8; Gli uffici di
compensazione devono presentare alla Sezione, al piü tardi il 10 di ogni mese,
un rapporto scritto sulla loro attivity del mese trascorso.

Essi hanno l'obbligo di lasciar entrare liberamente nei loro locali gli
agenti di controllo che proveranno d'essere tali, di fornire tutte le infor-
mazioni utili al controllo e di produrre i documenti necessari.

Disposizioni penall. Art. 9. Le contrawenzioni alle prescrizioni della
presente ordinanza, alle disposizioni di eseeuzione e alle singole decisioni,
saranno punite conformemente al decreto del Consiglio federale del 24 di-
cembre 1941 concernente l'inasprimento delle disposizioni penali in
materia di economia di guerra e il loro adattamento al codice penale svizzero.

Disposizioni finaii. Art. 10. La presente ordinanza entra in vigore il
1° settembre 1942.

La Sezione ö incaricata di assicurarne l'esecuzione e di emanare le
prescrizioni necessarie. Essa puö far capo alla coilaborazione delle autority
cantonali, dei sindacati dell'economia di guerra e di altre organizzazioni
economiche interessate. t

Sono abrogate a partire dall'entrata in vigore della presente ordinanza
tutte le disposizioni ad essa contrarie. 188. 15. 8. 42.
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Zar Eintragung von Transportfirmen
(Mitgeteilt yom Eidgenössischen Amt für das Handelsregister)

Durch die nachstehenden "Weisungen soll vermieden werden, dass
Transportfirmen in das Handelsregister eingetragen werden, die diese
Bezeichnung gar nicht verdienen, und es soll ein Zustand der
Rechtsunsicherheit, geschaffen durch die Abweichung des Handelsregistereintrags

von der tatsächlichen Rechtslage im einzelnen Fall, beseitigt werden.

Darüber hinaus sollen inskünftig den Transportunternehmungen, die
um Eintrag in das Handelsregister ersuchen, die damit verbundenen Kosten
nur dann erwachsen, wenn sie wirklich auch legitimiert sind, sich als solche
zu bezeichnen.

Der Bundesbeschluss vom 30. September 1938 über den Transport
von Personen und Sachen mit Motorfahrzeugen auf öffentlichen Strassen
(Autotransportordnung ATO) erklärt die Ausführung gewerbsmässiger
Transporte mit Motorfahrzeugen zu einem bewilligungspfliehtigen
Gewerbe. Transporte auf öffentlicher Strasse mit Pferden (Fuhrhalterei usw.)
unterstehen jiicht der ATO. Bewilligungsbehörde ist das Eidgenössische
Amt für Verkehr in Bern. Bis zum heutigen Tage sind allerdings noch keine
Transportbewilligungen verabfolgt worden, und es dürften noch einige
Monate verstreichen, bis die ersten Bewilligungen erteilt werden. Wer beim
Inkrafttreten des Bundesbeschlusses, d.h. am 15. August 1940, gewerbsmässige

Transporte ausführte, erhielt von der Bewilligungsbehörde die
sogenannten provisorischen Ausweise, bestehend aus Bescheinigung und
provisorischer Transportkarte. Die Bescheinigung wird auf den Namen
der Unternehmung ausgestellt, während die Transportkarte für jedes
einzelne Fahrzeug, das von der Bewilligungsbehörde für gewerbsmässige
Transporte zugelassen ist, verabfolgt wird.

Ist ein Transportunternehmer in der Lage, einen vom Eidgenössischen
Amt für Verkehr ausgestellten provisorischen Ausweis vorzuweisen, kann
angenommen werden, dass er zur Zeit berechtigt ist, je nachdem der Ausweis

lautet (P Personen, N Sachen, P & N Personen und Saehen),
gewerbsmässig Personen oder Güter zu befördern (Handelsregisterverordnung
Art. 53, Ziffer 5). Wenn die provisorischen Ausweise nur für
gewerbsmässigen Personentransport ausgestellt sind, so darf der Eintrag im Handelsregister

nicht auch auf gewerbsmässigen Sachentransport lauten und
umgekehrt. Bescheinigung und provisorisehe Transportkarte sind befristet,
provisorische Ausweise, deren Gültigkeit abgelaufen ist, sind zwecks
Verlängerung der Gültigkeitsdauer an das Eidgenössische Amt für Verkehr
zurückzusenden.

Weiter sind im Besitze der provisorischen Ausweise diejenigen
Transportunternehmungen, die erst nach dem 15. August 1940 ihren Transportbetrieb

eröffneten, sei es dureh Uebernahme eines bestehenden Unternehmens,

sei es im seltenen Fall der durch die Bewilligungsbehörde genehmigten
Neueröffnung eines Transportgeschäftes.

Wer nicht in der Lage ist, gültige provisorische Ausweise des
Eidgenössischen Amtes für Verkehr, lautend auf die Firma, deren Eintrag
im Handelsregister nachgesucht wird, vorzuweisen, ist an die Bewilligungsbehörde

zu verweisen, und der Eintrag ins Handelsregister ist auszusetzen.
Lediglich dann kann eine Ausnahme von dieser Regel gemacht werden,
wenn der Antragsteller ein Sehreiben des Eidgenössischen Amtes für Verkehr

vorweisen kann, aus dem ersichtlieh ist, dass der in Frage stehende
Transportbetrieb den Bestimmungen der Autotransportordnung entspricht.
Diese Ausnahme muss vorbehalten werden, da die Ausstellung der
provisorischen Ausweise aus technischen Gründen erst nach einiger Zeit erfolgt.

Es bestehen zwei Möglichkeiten des Eintrags eines Transportunternehmens

in das Handelsregister: der Neueintrag eines bisher nicht
eingetragenen Transportunternehmens und die Aenderung des Eintrags einer
Firma, die bisher ein anderes Gewerbe ausübte und sich nun neu dem
Transportgewerbe zuwendet oder als neuen Geschäftszweig die Beförderüng
von Personen oder Gütern zu den bisherigen Geschäftszweigen hinzufügen
will. Beide Fälle sind nach den vorstehenden Weisungen gleich zu
behandeln.

Beim Antrag auf Eintrag in das Handelsregister, der seitens eines Glau-,
blgers gestellt wird, wird es zweckmässig sein, dass sich der Handels-
registerführer, wenn die provisorischen Ausweise nicht vorgelegt werden
können, mit dem Eidgenössischen Amt für Verkehr in Bern in Verbindung,
setzt.

In Zweifelsfragen steht das Eidgenössische Amt für Verkehr für
Auskunft zur Verfügung. Telephon 61, Bern. 188. 15. 8. 42.

rinsGription des entreprises de transport
(Communique de l'Office federal du registre du commerce)

Les instructions suivantes ont pour but d'dviter l'inscription au registre
du commerce d'entreprises de transport qui ne mdritent pas cette appella-,
tion et de supprimer un etat d'insdcuritd juridique provoqud par le fait
que l'inscription au registre du commerce ne correspond pas, dans chaque
cas particuiier, ä la situation juridique rdelle. D'autre part, les entreprises

de transport qui requierent l'inscription au registre du commerce
n'auront ä supporter, ä l'avenir, les frais d'iriscription, que lorsqu'elles
seront legitimees effectivement ä se considdrer comme telles.

L'arrdtd feddral du 30 septembre 1938 concernant le transport sur
lä voie publique de personnes et de choses au moyen de vdhicules automobiles

(Statut des transports automobiles STA) ddclare que 1'execution
des transports professionneis au moyen de vdhicules automobiles est une
industrie soumise ä concession. Les transports effectuds sur la voie publique
au-moyen de chevaux (voituriers, etc.), ne sont pas soumis au Statut.
L'autoritd concddante est l'Office fdddral des transports ä Berne. Toutefois,
jusqu'ä ce jour, aueune concession de transport n'a encore dtd octroyde
et il s'deoulera, sans doute, encore quelques mois jusqu'ä ce que les
premieres concessions soient ddlivrdes. Celui qui, lors de l'entrde en vigueur
de l'arrdtd fdddral, c'est-ä-dire le 15 aoüt 1940, se livrait aux transports
professionneis, a regu de l'autoritd concddante des permis provisoires
comprenant une attestation et une carte de transport provisoire. L'attes-
tation est dtablie au nom de l'entreprise, tandis que la carte de transport
est ddlivrde pour chaque vdhicule qui est admis par l'autoritd concddante

pour l'exdcution des transports professionneis.
Lorsqu'un entrepreneur de transport est en mesure de präsenter un

permis provisoire ddlivrd par l'Office fdddral des transports, on peut ad-
mettre qu'il est autorisd actuellement, suivant la teneur de l'attestation,

(P —' personnes, N choses, P & N —= personnes et choses), ä exdcuter
des transports professionneis de personnes ou de marchandises (ORC.
art. 53, Chiffre 5). Lorsque les permis provisoires ne concernent que le
transport professionnel de personnes, l'inscription au registre du commerce
ne doit pas mentionner le transport professionnel de choses ou inversement.
Les attestations et les cartes de transport provisoires ont une durce de
validitd limitde; les permis provisoires dont la durde de validitd est echue
doivent dtre renvoyds pour prolongation ä l'Office feddral des transports.

Sont en outre en possession des permis provisoires, les entreprises de
transport qui ont ouvert leur exploitation apres le 15 aöüt 1940 seulement,
soit par suite de reprise d'une entreprise exjstante, soit dans les rares cas
oü l'autoritd concddante a approuvd la erdation d'une nouvelle entreprise
de transport.

Celui qui n'est pas en mesure de präsenter des permis provisoires va-
lables de l'Office fdderal des transports, dtablis au nom de'la raison dont
l'inscription au registre du commerce est requise, doit dtre renvoyd ä
l'autoritd concddante et l'inscription au registre du commerce doit etre sus-
pendue. Une exception ä cette rdgle ne pourra dtre faite que lorsque le
requdrant peut produire une lettre de l'Office fdderal des transports, de
laquelle il ressort que l'entreprise de transport en question est conforme
aux dispositions du Statut des transports automobiles. Cette exception
doit faire l'objet d'une rdserve parce que la ddlivrance des permis provisoires
ne peut, pour des raisons techniques, avoir lieu qu'aprds un certain temps.

II existe deux possibilitds d'inscription d'une entreprise de transport
au registre du commerce: la nouvelle inscription d'une entreprise de transport

non encore inscrite et la modification de l'inscription d'une raison de
eommerce qui exergait jusqu'ici une autre industrie et qui se livre ddsormais
aux transports professionneis ou qui veut ajouter ä son genre d'affaires
le transport de personnes et de marchandises comme nouvelle branche
d'aetivitd. Ces deux cas doivent etre traites de la meme maniere confor-
mdment aux instructions susmentionudes.

Lorsque l'inscription au registre du commerce sera requise par un
crdancier, nous recommandons au prdposd au registre du commerce de se
mettre en rapport avec l'Office fdderal des transports ä Berne si les permis
provisoires ne peuvent dtre prdsentds.

En cas de doute, l'Office feddral des transports se tient ä' disposition
pour fournir tous les renseignements ndeessaires (tdldphone 61, Berne).

188. 15. 8. 42.

L'iscrizione delle Imprese dl trasporto
(Communicato dell'Ufficio federate del registro di commercio)

Le seguenti istruzioni hanno per iseopo di evitare che vengano iscritte
nel registro di commercio imprese di trasporto per le quali non sia giusti-
ficata una siffatta denominazione e di por fine a uno stato di incertezza
giuridica provocate dal fatto che l'iserizione nel registro di commercio
non corrispondc, in ogni caso particolarc, alla situazione giuridica reale.
D'altra parte, le imprese di trasporto ehe chiedono l'iserizione nel registro
di commercio non dovranno sopportare, per l'awenire, le spese d'iseri-
zione nel registro di eommereio ehe allorquando saranno effettivamente
legittimate a considerarsi come tali.

II deereto föderale del 30 settembre 1938 concernente gli autotrasporti
di persone e di cose sulle strade pubbliche (ordinamento degli autotrasporti

ÖAT) dichiara che i'esecuzlone dl trasporti professionall per mezzo
di autoveicoli e un'industria soggetta a concessione. I trasporti eseguiti
sulle strade pubbliche per mezzo di cavalli (carrettieri, ecc.) nonsonosog-
getti all'ordinamento. L'autoritä concedente d l'Ufficio federale dei
trasporti, ~a Berna. Tuttavia fino ad oggi nessuna concessione di. trasporto
ö stata aneora accordata e trascorreranno senza dubbio ancora alcuni
mesi fino al momento in cui saranno accordate le prime concessions Coloro
che, all'epoca dell'entrata in vigore del deereto federale, vale a dire il
15 agosto 1940, eseguivano trasporti professionali, ricevettero dall'auto-
ritä concedente dei permessi provvisori composti di un'attestazione e di
una tessera di trasporto provvisoria. L'attestazione d intestata al nome
dell'impresa, mentre la tessera di trasporto d rilasciata per ogni veieolo
ammesso dall'autoritä eoncedente ad eseguire trasporti professionali.

Se un imprenditore di trasporti d in grado di presentarc un permesso
prowisorio rilasciato dall'Uffieio federale dei trasporti, si puö amrpetterc
ehe d autorizzato attualmente," a seconda del tenore dell'attestazionc (P
persone, N cose, P e'N persone e. cose), di eseguire trasporti pro-'
fessionali di persone c di eose (ORC. art. 53, numero 5). Se i permessi
provvisori non concernono che il trasporto professionale di persone, l'iserizione

nel registro di commercio nön deve menzionare il trasporto
professionale di cose e viceversa. Lc attestazioni c le tessrre di trasporto

"prowisorie hanno una validitä limitata; i permessi provvisori la cui vali-
ditä 6 scaduta devono essere rinviati all'Uffieio federale dei trasporti per-
chd vengano prorogati.

Sono inoltre in possesso di permessi provvisori le imprese di trasporto
che hanno iniziato la loro attivitä solamente dopo il 15 "agosto 1940, sia
che si tratti di assunzione di un'impresa giä esistente, sia che si tfatti di
quei räri casi in cui l'autoritä concedente ha approvato la costituzionc di
una nuova impresa di trasporto.

Colui che non d in grado di presentare dei permessi provvisori vale-
voli dell'Ufficio federale dei trasporti, intestati al nome della ditta la cui
iscrizione nel registro di eommereio d richiesta, deve essere rinviato all'au-
toritä coneedente e l'iserizione nel registro di eommereio va sospesa. Un'ec-
cezione a questa regola non jjoträ essere fatta sc non quando il richiedente
puö produrre una lettera dell'Uffieio federale dei trasporti dalla quale
risulti che l'imprcsa di trasporto di cui si tratta ö conforme alle disposi-
zioni dell'ordinamento degli autotrasporti. Questa eeeezione deve essere
fatta con riserva, poichö, per ragioni tecnichc, i permessi provvisori non
possono essere rilasciati prima di un certotempo."

Esistono due possibilitä per l'iserizione di una impresa di trasporto
nel registro di eommereio: l'iserizione nuova di una impresa di trasporto

'non ancora iscritta e la modifieazione deU'iscrizione di una ditta che escr-
citava finora un'altra industria e che si dedica ormai ai trasporti professionali

o che vuole aggiungere al suo genere d'affari il trasporto di persone
e di cose come nuovo ramo d'attivitä. Questi due easi devono essere trat-
tati nello stesso modo, conformemente alle istruzioni summenzionatc.
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Se l'iscrizione dovesse esscrc richiesta da un credltore, sarä opportuno,
qualora non possano esscre prcscntati i pcrmessi prowisori, che l'ufficiale
del registro di commcrcio si metta in rapporto con l'Ufficio federate del

trasporli a Berna.
In caso di dubbio, l'Ufficio federate dei trasporti si tiene a disposi-

zione per ogni eventuate infermazione che gli fosse richiesfa (tel. 61, Berna).
' „ 188. 15. 8. 42.

Buniesgesetz fiber die Heimarbeit

Gemäss Art. 15 des am 1. April 1942 In Kraft getretenen Bundesgesetzes

über die Helmarbeit haben sich die Arbeitgeber und Fergger,
die Heimarbeiter beschäftigen, In das von Ihrem Wohnsitzkanton geführte
Arbeitgeber- und Ferggerregister eintragen zu lassen. Diese Verpflichtung
erstreckt sich auch auf solche Arbeitgeber urid Fergger, die ausserhalb ihres
Wohnsitzkantons Heimarbeiter beschäftigen. Die Nichtbeachtung der
Eintragungspflicht ist gemäss Art. 20 des Gesetzes strafbar.

Arbeitgeber und Fergger werden deshalb hlemit eingeladen, sich — soweit
es nicht bereits geschehen ist — bei der kantonalen Verwaltung zu meiden,
welche ihnen ein Anmeldeformular aushändigt. Nach erfolgter Eintragung
erhalten die Arbeitgeber und Fergger hierüber eine Bescheinigung.

Als Arbeitgeber gilt, wer gewerbliche und industrielle Verrichtungen,
die nicht zu seinem persönlichen Bedarf oder zu demjenigen seiner Familie
bestimmt sind, durch Heimarbeiter ausführen lässt. Arbeitgeber sind ausser
Einzelpersonen auch Firmen sowie öffentliche Verwaltungen, Regiebetriebe,
Vereine und andere juristische Personen, die Heimarbeit ausgeben.

Als Fergger gilt, wer selbständig Heimarbeit von Arbeitgebern
entgegennimmt und sie an Heimarbeiter weiterleitet. Den Ferggern
gleichgestellt sind, unbekümmert um ihre Bezeichnung, alle Personen und
Institutionen, welche die Vermittlung von Heimarbeit selbständig betreiben.

Als Helmarbeiter gilt, wer in seiner Wohnung oder einem andern
selbstgewählten Arbeitsraum allein oder mit, Hilfe von Familienangehörigen
oder fremden Hilfskräften im Lohn für einen Arbeitgeber Arbeiten
ausführt. Als Heimarbeiter sind Personen beider Geschlechter zu verstehen
und auch solche Einzelpersonen, die Inhaber von Firmen sind, sofern ihre
Beziehungen zu einem Arbeitgeber denjenigen des Heimarbeiters
gleichgeartet sind.

Zur Beachtung: Betriebe, die unter den Bundesratsbeschluss vom
29. Dezember 1939 über die Ordnung der Arbeit in der nicht fabrikmässigen
Uhrenindustrie fallen, sind während dessen Gültigkeitsdauer für obiges
Register nicht anmeldepflichtig. 182. 8. 8. 42.

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit:
Willi.

Loi föderale gar ie travail ä domicile

Aux termes de i'art.15 de la iol federate sur ie travaii ä domicile, qui
est entrde en vlgueur ie Rravril 1942, les employeurs et les sous-trai-
tants dolvent se faire inscrire dans ie registre tenu par ie canton oü Iis sont
domiciles. Ont aussi cette obligation les employeurs et sous-traltants qui
donnent du travail ä faire ä domicile hors du canton oü Us sont domiciles.
L'omission de se faire Inscrire est punissable seion l'art. 20 de ia iol.

Les employeurs et les sous-traltants sont done invites par ia präsente
— ä molns qu'lls ne i'alent d£jä fait — ä se faire connaitre ä {'administration
cantonaie, qui leur dtllvrera une feuille de declaration ä fin d'inscription.
L'inscription falte, lis recevront une piece {'attestant.

Est r£pute employeur celüi qui fait exdeuter par des ouvriers ä domicile
des travaux industriels ou artisanaux qui ne sont pas destinds ä ses propres
besoins ou aux besoms de sa famille. Sont regardds comme tel non seule-
ment les personnes, mais encore les dtablissements, les administrations
publiques, les dtablissements exploitds en regie, les associations et autres
personnes morales qui font exdcuter du travail ä domicile.

N° 188 — 1871

Est repute sous-traitant celui qui, ä titre inddpendant, se fait confier
par les employeurs dtf travail ä exdeuter ä domicile et le transmet ä des
ouvriers ä domicile. Sont assimildes au sous-traitant, quelle que soit leur
denomination, toutes les personnes et institutions qui exercent en propre
pareille entremise.

Est rdpute ouvrier ä domicile celui qui, dans son logement ou dans un
autre lieu choisi par lui, travaille pour le compte d'un employeur et contre
salaire, soit seul, soit avec des membres de sa famille ou des tiers. Sont

• regardds comme tel les personnes de l'un et l'autre sexe. comme aussi les
chefs d'dtablissement ayant avec un employeur des rapports analogues
ä ceux de l'ouvrier ä domicile.

Remarque: Les dtablissements auxquels est applicable l'arrdtd du
Conseil fdddral du 29 ddcembre 1939 rdglant le travail hors fabrique dans
l'industrie horlogdre n'ont pas ä se faire inscrire dans le registre indiqud
ci-dessus, tant que cet arrdtd sera en vigueur. 182. 8. 8. 42.

Office fdddral
de l'industrie, des arts et mdtiers et du travail:

Wim.

Legge federate sal lavoro a domicilii)

Ai termini deil'art. 15 della legge federale sui lavoro a domiciiio, che
& entrata in vigore ii 1° aprile 1942,1 datori di iavoro e gii intermediär!
devono farsi iscrlvere nel registro tenuto dai Cantone In cui sono dom'ciliati.
Sono pure soggetti a quest'obbiigo i datori di lavoro ed intermediari che
danno lavoro a domiciiio da eseguire fuori del Cantone in cui sono doral-
clliati. Chi omette dl farsi iscrivere sarä punito conformemente all'art. 20
della legge.

1 datori di iavoro e gli intermediari sono dunque invitati con la presente
— in quanto non sia giä stato fatto — a notificarsi ail'amministrazione
cantonaie, che rilascerä ioro un foglio di domanda d'iscrizione. Ad iscrizione
fatta, essi rlceveranno un attestato.

£ considerato come datore di iavoro colui che fa eseguire da operai
a domiciiio. lavori industriali o artigianali che non sono destinati ai suoi

propri bisogni o a quelli della sua famiglia. Sono considerati come tali
non solo le persone, ma anche gli stabilimenti, le amministrazioni pubblichc,
gli stabilimenti in regia, le associazioni ed altre persone giuridiche che fanno
eseguire lavoro a domiciiio.

£ considerato come intermediario colui che si fa affidare dai datori
di lavoro, a titolo indipendente, del lavoro da eseguire a domiciiio, che

egli consegna ad operai a domiciiio. Sono assimilate all'intermediario,
qualunque sia la loro denominazione, tutte le persone ed istituzioni che
esercitano indipendentementc.una simile mediazione.

£ considerato come operalo a domiciiio colui che, nella sua abitazione
o in altro luogo da lui scelto, lavora per conto di nn datore di lavoro e per
una mercede, sia solo, sia con membri della sua famiglia o con terze persone.
Sono considerati corae tali le persone d'ambo i sessi, come pure i capi
d'azienda aventi con un datore di lavoro dei rapporti analoghi a quelli
dell'operaio a domiciiio.

Avvertenza: Le aziende che cadono sotto il decreto del Consiglio
"federale del 29 dicembre 1939, che disciplina il lavoro fuori di fabbrica
nell'industria degli orologi, non sono soggette, durante la validitä del
decreto, all'obbligo di farsi iscrivere nel registro qui sopra. 182. 8. 8. 42.

Ufficio federale
dell'industria, delle arti e mestieri e del lavoro:

WüiL

Redaktion:

Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern.

Redaction:
Division dn commerce dn Departement födörai de l'öconomie publique ä Berne.

KRIEGSWIRTSCHAFTLICHE Verhandlungen -miuiiEini
_ Ä vor allen kommunalen, kantonalen und eid- EXPERT ECONOMIQUE

PROBLEME? genössischen Behördea Diskrete Wahrung ZÜRICH, Bahnhofstrasse 71, Telephon 37722
Ihrer Interessen Besuche nach telephonischer Vereinbarung

In Anwendung von Art. 682 ZGB. und § 69 des
Einführungsgesetzes des Kantons Url wird über Guthaben und
Schulden des am 29. Juli 1942 In Altdorf verstorbenen

Emil Kopp-Krnpski,
von Beromünster und Lnzern, wohnhaft gewesen inAltdorf*
früher Apotheker in Muri (Aargau), der Rcchnungsruf
eröffnet

' Es werden daher alle Schuldner und Gläubiger des
Vorgenannten unter Androhung der gesetzlichen Folgen Im
Unterlassungsfälle aufgefordert, ihre Ansprüche und
Verpflichtungen bis zum 15. September 1942 beim Wolseoamt
Aildorf einzugeben. Lz 127

Alldort (Uri), den 10. Angust 1942.

Der Gemeinderat Altdorf.

Fi w St. Gallenauf

Knabea-Landaehalheba tatdea
ostsehwelz. Voralpen ROO n INJ

i Alle Schuistufen bis Metura und Handeisdiplom.
MeturitStsprivilegien. — Vorbereitung eut Handels-Hochschule,

E.T.H., Universität, Verkehisschul», Technikum.
Einziges Schweizer Institut mit steetl. Sprachkursen. —
Ofhz. engl., frenz&s. u. deutsches Sprachdiplom.
Werkunterricht. Neuzeitl. Turn- und SpoHenlegen. Förderung
durch des Sgstem bewegl. Klemklassen. Individuelle
Erziehung In einer Schulgemeinschalt, bei der Direktion,
Lehrer und Schüler freundschaftlich verbunden sind. —
Besonderes Schulheim tür die Jüngeren. 695

Gesucht
jimeit.
Erfordernisse: Gute Kenntnis der Industrie und des
Verkehrswesens. Vertrantheit mit den Selbstkosten und den
Frachtverhältaissen, insbes. der Schiffahrt, Gewandtheit in
der Dnrcbfühmng wirtschaftl. und Volkswirtschaft!.
Untersuchungen. Handgeschriebene Anmeldungen mit curriculum
vitae, Gehaltsansprüchen mid anfälligen Veröffentlichungen
bis 22. August unter H 7933 V an Pabiieitos Denn. 382

fitstrieren Sie Im SHAB.

mteciT. Eisenuiarentahriii as., \

Zu verkaufen
nn Indnstrieort nnd Bahnknotenponkt Langenthal
(Bern) eine

Geschäftsliegenschaft
enthaltend Bnreanx-, Fabrikations- nnd Lagerräume,
mechanische Werkstätte, Garagen, Wohnungen usw.,
Warenlift, Rampe, grossen Umschwung (z. T. ßau-
terrain). Geeignet für Fabrikation, Handel oder
Gewerbe.
Kostenlose Auskunft durch Notar Ernst Gerber,
Langenthal. OFB 11

empien (Zürich)

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung
auf Samstag, 5. September 1942, abends 6 Uhr, In .das Hotel zum Ochsen,

Kempten (Zürich).
Traktanden: Die statutarischen.

Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung und der Bericht der Rechnungs-
reviaoren stehen vom 26. ds. an im Bureau der Gesellschaft für die Einsichtnahme

der Aktionäre bereit.
Aktionäre, die an der Generalversammlung teilnehmen wollen, haben

statutengemäss bis zum 31. August 1942 ein Nummernverzeichnis ihrer
Aktien einzusenden. Z 446

Kempten (Zürich), den 15. August 1942.
Der Verwaltungsrat.

Jtm raploje dt mmm
cherche place, de prd-
fdrefnee dans branche ali-
mentaire, ponr comptabilitd
correspondance et tous tra-
vanx de bureau. Franjais,
allemand, italicn, bonnes
notions d'anglais.
Stenographie franfaise, allemande
et italienne. Entree immediate

on ä convcnir. Prihre
d'dcrire sous Lc 21789 U ä
Pubiidtas Bienne. U 30

KIRCHHOFER,
RYFFELftCQ.

IlUCi, II HMtTUllt
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Klima-, Ventilations- und

Trockenanlagen

Luwa AG. Zürich
Spizlilfibrlk für lofl- & «draaliduL Aaligta

Liste des Bureaux de fdconomie de guene flu DEP

(Etat en juin 1942)
Cette liste peut ötre commandse sous fonne de tirage
& part (6 pages) an prix de Ir. —»SO. Versement
pröalabte sur compte de cheques postaux HI 5600,
Feuille officielle suisse du commerce, Berne.

PATEKIE
Modelle, Master, Marken etc. in aUen Ländern

Naegell «& Co., Bern
Patentanwälte, Bondesoasse 16 9-i

Einladung zur Subskription

Rechtsbuch
der Schweiz. Bundessteuern
Sammlung der eidgenössischen Steuergesetzgebung
unter Mitwirkung der Eidgenössischen Steuerverwat-
tung, herausgegeben von D I. & E. Henggeier,

Rechtsanwälte, Zurich.

Die Sammlung erscheint in loser Blatlform mit
Decke und wird durch Nachträge auf dem laufenden
gehalten als umfassende Gesamtausgabe der
eidgenössischen Steuergesetzgebung. Internationale
Besteuerung, direkte Steuern: Wehr-, Militär-,
Kriegsgewinnsteuer usw. Warenumsatz, Stempelabgaben,
Ausgleich. Bundesgesetz Uber die eidgenössische
Verwaltung, Bundesrecbtspdege, Bundesstrafrechtspflege

usw. Z 445

Subskriptionspreis bis zum 20. September: ea 19 Fr.

Verlangen Sie den ausführlichen Prospekt durch

Buchhandlung C. Bachmann,
Zürich 1, Kirchgasse 40.

Slowakische Kronen
jetzt oder später, in grösseren Posten zu erkaufen.
Offerten mit Preisangabe unter Chiffre Z 5546 Q

an Publlcltas Basel. Q 235

Ii i p
(SIMAR), Genöve

Messieurs les actionnaires sont convoquds en

assemble generale ordinaire
pour le 27 aoflt 1942, & 10 heures, & la Sociötö de banque suisse, Rue de la Con-
Idddration 2, ä Genfeve.

ORDRE Dü JOUR :

1. Operations statutaires.
* 2. Rapport du conseil d'administration sur l'exercice 1941.

3. Rapport du contröleur.
l 4. Approbation des comptes et ddcharge au conseil d'administration pour

sa geslion.
5. Repartition du solde bönöficiaire.
6. Nomination d'administrateurs.
7. Nomination d'un contröleur et d'un suppldant et lixation de leur

remuneration.

Le compte de" profits et pertes et le bilan au 31 ddeembre 1941, de mSme
que le rapport des contröleurs, le rapport de gestion comportant les propositions
de l'administration concernant l'emptoi du benefice net, seront mis ä fa disposition

des actionnaires, k partir du 17 aoüt 1942, au siege social.

Cette assemblde sera suivie immediatement d'une

assemblee generale extraordinaire c\

avec l'ordre du jour suivant:
1. Operations statutaires.
2. Augmen'ation du capital social et remboursement des bons.
3. Modification des Statuts et adaptation au nouveau Code des obligations.
4. Fixation de l'indemnite des administrateurs.

Les propositions relatives ä ('augmentation du capital et au remboursement
'des bons ainsi que le projet des Statuts qui seront soumis ä l'assembtee, seront
k la disposition des actionnaires k partir du 17 aoflt 1942, au siege social.

Pour pouvoir prendre part ä ces assembles, Messieurs les actionnaires
doivent deposer leurs titres ou un certificat de ddpöt jusqu'au 24 aoflt 1942 y
compris, k la Societe de banque suisse, Rue de la Confederation 2, k Geneve,
qui deiivrera les cartes d'admission et les pouvoirs. X 156

Compania lialo-Aroentina de Eledricidad
Buenos«Ayres.

Assemble gAntrale extraordinaire des actionnaires
En vertu des resolutions du conseil d'administration et conformement auxA

dispositions de I'art. 22 des statute, Messieurs les actionnaires sont convoqnes en
assemblde gdndrale extraordinaire pour le jeudl, 3 septembre 1942, k 15 heures 30,
au sidge de la compagnie, Calle Sau-Josd 180, k Buenos-Ayres.

ORDRE DU JOUR:
1. Election d'administrateurs titulaires.
2. Designation de. deux actionnaires qui, avee le president, le secretaire

et le syndic, approuveront et signeront le proc&s-verbal de I'assemblde.

Pour assister k I'assemblde, Messieurs les actionnaires devront ddposer leurs
actions ou les certificats de ddpöts en banques au sidge de la dompagnie, Calle
San-Josd 180, A. Buenos-Ayres, au moins trois jours avant la date fiXöe pour
I'assemblde, conformdment k l'artlcte 26 des Statuts.

En conformitd avec le mdme article, les actions ou certificats de ddpöts en
banques pourront dtre ddposds au mdme effet, au moins 10 jours.avant la date
fixde pour I'assemblde, aux domiciles suivants:

En Suisse:
Socidtd de banque suisse, ä Bäle,
Crddit suisse, k Zurich,
Union de banques suisses, k Zurich,
Socidtd anonyme Leu & Cle, k Zurieb,

et tous leurs pidges et succursales en Suisse,
Banca unione di crcdito, k Lugano,
MM. A. Sarasin & Cie, ä Bäle,
Privatbank & Verwaltungsgesellschaft, ä Zurieb,
MM. Pictet & Cie, ä Gendve.

Anx Etats-Unis de l'Amdriqne du Nord:
J. Henry Schroeder Banking Corporation, ä New-York.

Buenos-Ayres, le 23 juillet 1942. Q 237

Le eonsell d'administration.

tu KJ?

HERISAU
bietet vorzügliche
Voraussetzungen

Auskunft und
Vorschläge durch
Gemelndekanzlel

HERISAU
Telephon 5 22 22

OccasioneDvonBQrolAotiar

schrei hen Sie vorteilhaft
tm Schweiz. Handelsamts-
btatt aus, da Sie mit
diesem Organ direkt an die
Geschäftswelt gelangen.

206397 Anwärmevorrichtung für Konserven¬
büchsen,

190842 Verfahren zur Darstel lung von (1 -Phenyl-
2,3-dimethyl- 5 -pyrazolonyl)- isopentyl-
keton, •

175082 Procddd pour rdgdndrer aprds soudage
la texture sorbitique des rails traitds
thermiquement,

204500 Vorrichtung zur Wiedergewinnung des
Schwefelkohlen- und Schwefelwasserstoffes

beim Nachbehandlungsprozess
bei der Herstellung von ViBcose-Zelt-
wolte,

186339 Raccord de tuyaux mdtalliques,
202492 Humidificatenr,
187699 Matidrc explosive,
188624 Procddd pour la prdparation d'explo-

sifs propnlsifs et d'vxplosifs brisants
-contcnant le groupe -N02,

176938 Poudre balistique et procddd pour sa
fabrication,

179092 Charge de poudre balistique,
198773 Giesskokille,
204570 Verfahren und Vorrichtung zur Er¬

höhung der Festigkeitswertu von
insbesondere aus einer Aluminium- und
Magnesiumtegierung bestehenden
Werkstücken mit von einem Ende zum
andern abnehmendem Querschnitt,

169447 Einspritzbrennkraftmaschinc,'
209076 Dispositif pour nentraliser la poussde

adrodynamique que s'exerce sur la
surface des armes ä bord des adronefs,

178204 Soufien-gorge,
182056 Schmiermittel,
176603 Garnspulmaschine,
208410 Lastbebemagnet mit Dauermagneterre¬

gung,
200717 Rechenvorrichtung an Registrierkassen

und rechnenden Büromaschinen,
.200850 Registriei kasse,

wünschen mit schweizerischen Fabrikanten in
Verbindung zu treten zwecks Verkauf der
Patente bzw. Abgabe der Lizenz.

Interessenten wollen steh um nähere
Auskunft wenden an Z 443

E. BLUM & Co.
PATENTANWÄLTE

Bahnhofstrasss 31 ZU "ICH Orell-Füssll-Hof

Societe any« Iiis Ml 8 Irere. Omega Walch Co.. manne

Assemble g6n6rale ordinaire des actionnaires
jeudl 27 aoflt 1942, ä 16 heures, en la salle du conseil de la

SA. Louis Brandt & frfere, Bienne.

.ORDI5E DO JOÜR:
1. Rapport du conseil d'administration et du commissaire-vörificaleur

sur l'exercice 1941/42 '
2. Deliberations Sur les rapport de gestion et comptes annuels.
3. Nomination des commissaires-vörificateurs pour l'exercice 1942/43,
4. Divers.

Le bilan et les comptes annuels sont, en vertu de l'article 19 des
Statuts, k la disposition des actionnaires, au siöge social, k partir du
17 aoflt 1942.

Pour le retrait des • cartes d'admission, les actionnaires pourront
s'adresser jusqu'au 22 aoflt 1942, k midi, en justifiant leur qualitö d'actioii-
naires, soit au siöge social, soit au Cr6dit suisse ä Zurich et ses succursales,
& la Sociötö de banque suisse k Bäle et ses succursales, k l'Union de
banques suisses ä Zurich et ses succursales, ä la Banque cantonale de et
k Berne et ses succursales-.--. ;

Les actionnaires qui ne dösirent pas prendre part ä, l'assemblöe gönö-
rale sont priös de se faire reprösenter par l'eflvoi de leur carte d'admission
signöe, k l'un' des ötablissements mentionnös ci-dessus. ' ,"

Bienne, le 15 aoüt 1942. i
• • ' Au norn du conseil d'administration: '•

Adrien Brandt, prösidont.

FIDES
Treuhand 'Vereinigung

Revisionen
Mleuerberatung
Teslämenlsvollslredtung
Treuhandfunktionen «ffer Ari

ZURICH Basel Lausanne
Orell-FQssll-Hof Aeschenvorsfndt 4 Rue du Llon-d'Or 8

Tel. 8 78 40 Tel. 2 78 40 "Tel. 8 74 21

Z 81
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